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Coal
CyuvacHi TeHJeHLii PO3BMUTKY HayKM H OCBiTM B yMOBax HNOIJIHOJIEeHHS
€BpOiHTerpamiiiHux mpomeciB : 30ipHUK Te3 JOMOBIAEH 3a MaTepiasamu

VI Beeykpaincbkoi HaykoBO-pakTUyHOi KoH(pepenuii, 13-14 TpaBusa 2021 p.,
MyxkaueBo / Pea.xoun. : T.J[.Illepban (ron.pen.) Ta iH. — MykadeBo : Bua-so M1V,
2021. - 572 c.

VY 301pHUKY TIPEACTABJICHO Te€3W JIONOBieH 3a Matepiagamu VI Beeykpaincbkoi
HAyKOBO-TIPAaKTHUYHO1 KOoH(pepeHIii «CyyacHi TeHJIEHIli pO3BUTKY HAyKH W OCBITH B
yMOBaxX MOTJIMOJIEHHSI €BPOIHTETPAIlIMHUX MPOIIECIBY. YUYacHUKaMu KOHdepeHIii
PO3IMIIIHYTO MPOOJIeMH Ta MEPCIEKTUBU PO3BUTKY MEAAroriyHOi OCBITH, TICUXOJIOTO-
NeJaroriydi  achekTd 1HAUBIAYaJbHOI TpaekTopii NpodeciitHOro CTaHOBJICHHS
0COOHMCTOCTI, Cy4yacHI OpPIEHTUPU PO3BUTKY EKOHOMIKH, YNPABIIHHS Ta 1H)XXEHepIi,
aKTyalbHl MpoOJEeMU PO3BUTKY cepu 0O0CIyroByBaHHS, TYpU3MY Ta 30€pe’KEHHs
ICTOPUKO-KYJIBTYPHOI ~CITAIIIAHU, TEHACHII PO3BHTKY CY4YacCHOTO CYCHIJIbHO-
MOJITHYHOTO Ta KYJIBTYPHO-MHCTEIIHKOTO TIPOCTOPY.

Bunanus pospaxoBaHe Ha HAyKOBIIIB, MEAaroriB, BUKJIAJIayiB, acHipaHTIB Ta
CTYJICHTIB, Kl 3aiiMalOThCsI HAYKOBO-/IOCI1THOIO POOOTOIO.
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MakcroroBa O.B. — poBignuii paxisenr BHT/I.
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MOBUYAH K.M., BYISIHEHKO H-€. B.,

Myka4iBChKHUH epKaBHUN YHIBEPCUTET

HAYKOBA BIBJIIOTEKA YHIBEPCUTETY — OTYKHUWI IH®OPMALIIITHAN
IEHTP

B ymoBax nepexojy 10 iHPOpMaIiifHOTO CYCIUILCTBA Mepes] 0101i0TeKamMu 11e
3 OUTBIIIOI0 TOCTPOTOIO MOCTA€E MpodiaemMa Tpanchopmallii KHUT0301peHb 13 MACUBHUX
aBTOHOMHHUX CXOBHII JIOKYMEHTOBAaHUX 3HaHb Ha NANEPOBUX HOCISIX B AKTUBHUX
PO3MOBCIOJIKYBAYIB iX 3aco0aMu €JIEeKTPOHHUX KOMYHIKAlli Ta HaBiratopiB y
o0esmexxHomy cBiTi iHpopmanii. KonexktuB HaykoBoi 616miorexkn MY mnoctiitHO
MpaIlOe€ HaJl CTBOPEHHSAM 1H(POPMALIHHOTO PECYPCHOTO CEPEAOBUINA IS MIATPUMKU
HAaBUYAJbHOTO Ta HAyKOBOT'O IMPOIECIB, 1HHOBALIMHOI JISJIBHOCTI YHIBEPCUTETY,
HaJal0ud KOpUCTyBayaM pI3HOMAaHITHI  010110TeYyHO-1H(POpMALIiHI  MOCIYTH,
MPUTPUMYIOUUCH BIAKPUTOCTI Ta JOCTYITHOCTI.

HaykoBa 616miotexka MY He cTOiTh Ha MiCIll, OCKUIBKA Cy4aCHUM CTaH ii
PO3BUTKY  XapaKTEpU3ye€TbCS 3MiHAMH  TOJOBHHX  MPIOPUTETIB  JISIIBHOCTI
00" €HYIOUM TPaAMIINHICT, 010J110T€YHOI POOOTH 3 MOOIIBHICTIO 1 THYYKICTIO
Cy4aCHUX €JIEKTPOHHHMX PEeCypcCiB, HaJa€ KOPUCTYyBauy MOXIIUBICTb IO-HOBOMY
migiitTu g0 3a0e3meueHHs CTYJACHTIB 1 HAyKOBO-NIEAAroriyHUX MpalliBHUKIB
1H(MOpMAIIHHUMU pECypCaMH.

B 3ampoBajkeHHI HOBITHIX METOMIB OOCITYyroByBaHHs O010J10TE€UHUMU
MpaiiBHUKaMU 3pOOJICHUNM aKIIEHT Ha CTBOPEHH1 BIPTYaJIbHUX CEPBICIB 1 CIIYXkO.
BaxnuBuMm 1H(hOpMaLiiHUM pecypcoM € BeO-callT 010J110TeKH, IKUH € IHCTPYMEHTOM
IUTSL TPOCYBaHHs 010J110TE€YHOI A1SUTBHOCTI, MPEACTABISE W ONEPaTUBHO PEKIaMy€e BCi
il acmexkTh Ta pI3HOMAHITTS 1H(QOPMAIIHHUX pPECcypcCiB, MIJIBUILYE MPECTHXK
610moteku. CaliT € BIpTyaJlbHUM BXOJOM y O010J110TeKy, sika Haja€e JOCTYI 0
OUCTAHIIMHUX ~ TOCHyr  Takux  sK: «EnexTtponHuii  katanory, «BipTyalsbHi
BUCTaBKWY», «JlMCTaHIlIiHE 3aMOBIIEHHSI EJIEKTPOHHUX JTOKYMEHTIBY», «BipTyasibHa
nosigka»[1].

Enexkrponnuii karanor 3abe3nedyye 6araToaclieKTHUN OMEpaTUBHUIN MOLIYK SIK
3a BCiMa eneMeHTamMu 010iorpadiyHOro OmmMcy Tak 1 3a TEMATHKOIO JIOKYMEHTIB.
Karanor noctymHuii 10 KopucTyBada HI0JO0OBO y BIpTyaJIbHOMY MPOCTOpl IO
3HAYHO CIPOIIYE MONTYK HEOOX1THUX JHKEeper.

JIisi TOBHOTO 3a/I0BOJICHHSI HAayKOBO-1H(OpMAIIIHHUX TOTpeOd KOPUCTYBadiB
010;Ti0TeKa pO3IIMpHUIIA CBIM YNTAILHUM 3aJ1, 3aIIPOBAUBIIU MOCIyTy «EnekTpoHHMi
YUTAIbHUIN 3ai», sKa Hajga€e AOCTYN A0 YUTAIbHUX 3aliB MPOBIAHUX CBITOBUX
€JIEKTPOHHUX 010JT10TEK, 10 3HAYHO MOKPAIIWIIO SAKICTh IMATOTOBKH J0 3aHSTh.
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3 MeTor0 3a0e3neueHHs] HaBYaJIbHOTO Ta HAYKOBOT'O MPOIECY B YHIBEPCHUTETI
010J110TeKa BHUKOPHCTOBYE PECYpPCH TJIOOAIBHUX MEpEX Ta CTBOPIOE BIIACHI
iH(dopMaIiiiHI pecypcu 1 po3Mmillye iX B peno3utapii. [HCTUTYIINHUN peno3uTapiii
MJIY(MSU Repository) crpusie 3pOCTaHHIO MOMYJIIPHOCTI YHIBEPCHTETY MUIIXOM
IpeACTaBJIEHHS HOTO HAyKOBOI MPOAYKIIi y TJIOOAdbHIM Mepexi; 301IbIIeHHS
IIMTOBAHOCT]I HAYKOBUX IMyOJIIKaIlli BUSHUX YHIBEPCUTETY; 3a0€3MeUCHHS BUILHOTO Ta
OE3KOILITOBHOTO JIOCTYIy JIO HHUX 4Yepe3 Mepexy IHTepHeT; cucTemaTu3allii,
30epiraHHio B €JIEKTPOHHOMY BUTJISIZII TOBHUX TEKCTIB TBOPIB[1].

3HayHa yBara MPUAUIAETBCA (popMyBaHHIO 1HGOPMAINHOI KyJIbTypHU
CTYJCHTIB ILISXOM MpOBEACHHS O107110TEYHUX 3aHATh, CEMIHApPIB-TIPAKTUKYMIB 3
HAayKOBO-TIEaroTiyHMMK  TipariiBEukamMu  MJIY, nHiB iHpopMmaiii, Ha SKuX
MpaliBHUKKU O10110T€KH 1HPOPMYIOTh IPO HOBI HAIXO/KEHHS, HABYAIOTH CTYIECHTIB
CaMOCTIMHOMY MOIIYKY 1H(GOpMaIlli, OBOJOJAIHHIO METOAaMH iX 00poOKHu. Y pamMkax
HABYAJIbHO-BUXOBHOI pPOOOTH HAyKOBOIO 010J1I0TEKOI0 MPOXOASATH JIITepaTypHI
BEUOpHU, TEMATUYHI BEYOPH, MPE3EHTAIlll, eKCKYypCii, OJIaro/1iiHi aKIi.

[IpamniBauku 0i0i0TeKH A1 €(DEKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS HAYKOMETPUYHUX
0a3 JaHMX, CJEKTPOHHUX O10I0TeK MPUKWMAIOTh Y4acTh y BeOiHapax, MPOBOJUTH
CEMIHapH JJIs CIIBPOOITHUKIB, CTYICHTIB.

Jlireparypa

1. Bi6mioreka croroani.— Pexxum noctymy: https://msu.edu.ua/library/ biblioteka-sohodni/

YK 378:373.2.011.3-051:005.336.

MORHUN L.V.,
Mukachevo state university

ACTIVITIES TO ACTIVATE AND MAINTAIN A COMMUNICATIVE
CLASSROOM

Student-centered instruction is a shared goal in English settings that embrace
communicative language teaching (CLT) principles. Student-centered classrooms
create opportunities for learners to have consistent and meaningful interactions—two-
way exchanges of ideas. As the popularity of student-centered classrooms has grown,
knowledge-based objectives (testing for grammar and vocabulary knowledge) have
been overtaken by more-communicative learning objectives. Beyond memorizing
grammar or vocabulary for drills or exams, students must show that they can use real-
life language to perform speaking and writing activities, often in small groups.

Task-based national curricula typically ask students to communicate by
“sharing answers” at each stage of a lesson, including the beginning (pre-), middle
(during-), and end (post-) stages [5]. While in-service teachers understand the need
for interactive pair work, many report that they do not have time to include more
meaningful interactions beyond just sharing answers. Furthermore, some teachers still
use traditional methods that involve a sequence known as present, practice, produce
(also known as “PPP”), in which they present new grammar or vocabulary before
students are expected to produce it. These practices may hinder more-meaningful
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